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La

Abonament lunar
pentru Septemvrie st. v.

— cu p r e ţ u r i l e  d i n  c a p u l  foi i  — 
invită

Administraţiunea Ţarului „TRIBUNA“.

Sibiiu, 31 August st. v.
Maghiarii au politica lor tradiţională, 

pe care eminentul publicist F r a n c i s c  
P u l s z k y  a caracterisat-o în trei cuvinte, 
scurt şi lămurit: Co n s p i r ă m,  c â n d  nu  
ne m e r g e  bine,  şi s ú n t e m cei  mai  
l e a l i  s u p u ş i ,  când  n i m e n i  nu ne 
o p r e s c e  a le f ace  v i o l e n ţ ă  a l t o r a .

Trebue prin urmare sé presupunem, 
că în curend Maghiarii vor începe ear’ sé 
conspire.

Este în Ungaria un partid întreg, 
care a arborat steagul independenţei un
gare, se înţelege o Ungarie independentă 
sub actuala dinastie. Din întâmplare însă 
nota caracteristică a acestui partid e cultul 
lui Ludovic Kossuth, eară Kossuth e întru
parea ideii revoluţionare, fostul guvernator 
al Ungariei resvrătite, care a deposedat 
dinastia legitimă. Independenţa nu e dar’ 
decât primul pas.

Eară partidul, care luptă pe faţă pen
tru asemene independenţă, e adevăratul 
partid naţional maghiar, atât de puternic 
în Ungaria, încât poţi în Ungaria să atingi 
în mod necuviincios chiar şi persoana 
„Regelui încoronat“, fără-ca să te temi, 
că vei fi pedepsit.

îndată dar’ ce simt, că situaţiunea 
se schimbă în defavorul lor, Maghiarii 
încep să sune coarda kossuthiană, să ame
ninţe, că reîncep conspiraţiunile, dacă nu
li se va ierta ori-şi-ce.

Studenţii dela Cluj es din oraş, ca 
să-’şi procure vitejească mulţumire de a 
vedâ ardend „proclamaţiunea“ de tainică 
origine, apoi, întorcendu-se în oraş, se 
opresc în faţa unui portret al lui Kossuth, 
ca să manifesteze în corpore pentru inde
pendenţa Ungariei.

Tot astfel şi studenţii dela Budapesta, 
când cu manifestările contra înfrăţirii Ro
mânilor cu Sârbii, au început să cânte: 
„Kossuth Lajos azt izente!“

Ar trebui poate sé ne mirăm, că li 
se iartă aceasta studenţilor maghiari. Am 
avut însă ocasiune de a ne convinge, că 
ei sânt chiar încuragiaţi în asemenea ma- 
nifestaţiune.

Guvernul el însuşi, când simte, că 
’i-se clătină pământul sub picioare, începe 
să sune coarda kossuthiană.

Acum câteva Ţie, vorbind despre 
eventualitatea retragerii dlui Tisza, „Pester 
Lloyd“ întrece chiar şi diarele kossuthiene 
îu ceea-ce privesce insolenţa tonului, când 
e vorba de „Regele încoronat“ al nostru, 
si îl ridică pe dl Koloman Tisza, încât 
îţi vine să te întrebi, dacă mai e oare 
vorba de un consilier al Maiestăţii Sale 
ori' de un nou guvernator al Ungariei.

AstăŢ acelaşi Ţar, vorbind despre 
călătoria Maiestăţii Sale la Pojega, dă 
expresiune speranţei, că cu ocasiunea aceasta 
Slavonii vor fi câştigaţi pentru Ungaria 
şi contra Croaţiei. închee apoi prin o 
învârtitură de condeiu, în care îşi bate 
joc de armata comună şi de manevre în 
genere.

Dacă visita Regelui şi a ministrului-preşe- 
dinte ungar va marca începutul unei schimbări 
în acest sens, atunci ea va lăsa în Slavonia o 
reamintire mai dăinuitoare şi mai binefăcătoare 
ca cele mai s p l e n d i d e  s p e c t a c o l e  mi l i t a re ,  
d e s p r e  ca r e  de mu l t  seim,  ca pe câm
pul  de p a r a d ă  („auf der Schmelz“), la Po
j e g a  t o t  a t â t  de bine,  ca la Viena,  t o t 
d e a u n a  es de mi nune .

Care va să Ţcă manevrele dela Po
jega sânt şi ele, întocmai ca întâlnirea 
dela Kremsier, nisce chefuri boieresci, des
pre care guvernamentalii noştri pot dice 
„ u n s k o s t e t ’s N i c h t s  u n d  dem An
d e r n  m a c h t  es F r e u d e “, pe noi nu ne 
costă nimic, ear celuialalt îi face bucurie.

Vorba e numai, că acest „ a n d e r e r “ 
e chiar monarchul nostru şi că e vorba 
de manevrele armatei noastre, despre care 
cel puţin foile g u v e r n a m e n t a l e  n’ar 
trebui să Ţcă, că sciu să se poarte exce
lent „auf der Schmelz“, şi că nu are că1 
lătoria monarchului nici o importanţă, dacă 
din ea nu va resulta nimic în favorul po
liticei actualului guvern.

Dacă cetim însă diarele oposiţiunii 
moderate şi ne dăm seamă despre atitu
dinea acestui partid în genere, începem 
să înţelegem acest ton despectuos al Ţa- 
relor guvernamentale.

E ceva în aer. Dl Koloman Tisza 
simte, că ar fi cu putinţă, ca în curând 
să fie silit a se retrage, ear’ corniţele Ap- 
ponyi face toate pregătirile, ca să-’i poată 
urma.

„B u d a p e s t e r T a g b 1 a 11“ ne spune 
chiar, de ce anume se pune în perspec
tivă această schimbare.

Guvernul, — ne dice organul comitelui 
Apponyi, — poate sé fie mulţumit eu succesele 
politicei sale faţă cu naţionalităţile, care îşi află 
expresiunea în ferberea din Croaţia, în alegerile 
făcute pentru congresul serbesc, în agitaţiunile 
ce se fac pintre Români şi în tainica pregătire 
de resvrătiri pintre Slovaci. Aceste sunt fructele 
politicei urmate de guvernul nostru faţă cu na
ţionalităţile în timp de dece ani . .“

Schimbarea se pune dar’ în perspec
tivă, fiindcă se simte în cercurile hotărî- 
toare din monarchie necesitatea de a pune 
capăt nemulţumirii generale ce s’a produs 
în Croaţia, între Sârbi, între Români şi 
între Slovaci. De aceea fac studenţii dela 
Cluj manifestaţiuni în faţa portretului lui 
Kossuth, de aceea cântă cei dela Buda
pesta „Kossuth Lajos azt i z e n t e de aceea 
tonul (Ţarului „Pester Lloyd“ a devenit 
insolent, de aceea corniţele Apponyi îşi 
dă silinţa de a le inspira „naţionalităţilor“ 
încredere.

Noi stăm şi privim, aşteptând să 
vedem cum se va desfăşura situaţiunea. 
Deocamdată ne mărginim a da expresiune 
convingerii, că înzadar ameninţă Ma
ghiarii cu Kossuth al lor, fiindcă astădi

nici noi Românii, nici Croaţii, nici Sârbii, 
nici Slovacii nu mai sân tem cei ce am 
fost la 1848 şi nu ne mai spăriem de 
ameninţările lor. Puteau Maghiarii să-’şi 
permiţă ceea-ce ’şi-au permis la 1848, 
când noi eram încă slabi şi puţin orien
taţi asupra intereselor noastre: astăzi dacă 
ar fi vorba să susţinem tronul şi ordinea 
legală, Maghiarii ar avă ocasiune de a 
se convinge, că are casa de Austria în 
noi un razăm destul de sigur şi destul de 
puternic, pentru-ca în cel mai scurt timp 
să li se poată impune şi fără de ajutorul 
aliaţilor ei.

De aceea să se lese de ameninţări, 
căci ele nu pot decât să încuragieze ele
mentele, care ar dori poate ca Maghiarii 
să mai facă odată ca la 1848, tocmai 
pentru-ca să înveţe minte.

Cât pentru silinţele comitelui Apponyi, 
ele sânt nobile şi inspirate de cele mai 
patriotice sentimente, credem însă, că za
darnice vor rămână şi ele.

îndeosebi noi Românii nu vom pută 
să spriginim nici odată un partid, care 
accentuează idea n a ţ i o n a l ă  maghiară ,  
căci, chiar condus de un om atât de lu
minat ca corniţele Apponyi, un asemenea 
partid va nesocoti şi el totdeauna r esoa-  
ne l e  de s t a t .  Şi de sigur tot ca noi vor 
fi judecând şi celelalte elemente nemaghiare 
din Ungaria.

Statul ungar nu poate exista decât în 
virtutea unei organisări, care le garantează 
tuturor naţionalităţilor cea mai deplină li
bertate de desvoltare: astfel totdeauna se 
vor găsi în Ungaria elemente gata de a 
se pune orbesce la disposiţiunea reacţiunii, 
care voiesce să susţină unitatea monarchiei.

Dacă corniţele Apponyi voiesce în 
adevăr să contribue la consolidarea statului 
ungar, atunci nu umblă cu apucături, ci 
admite, că sânt şi între noi oameni, care 
sciu de ce e vorba, că fără de noi lucrul 
acesta nu se poate scoate la capăt şi ne 
întreabă, care sânt condiţiunile, în care 
putem să-’i dăm spriginul nostru.

Dar’ despre aceasta o să mai fie vorbă 
şi de alte dăţi.

Dorim numai să se scie, că noi Ro
mânii n’avem nimic nici în clin, nici în 
mânecă cu partidul oposiţional moderat: 
el ne este deocamdată tot atât de străin 
ca cel guvernamental.

Adresă de recunoscinţă trimisă de Ro
mânii din Selagin dlui G. Bariţin.

Reproducem adresa de recunoscinţă 
cătră dl G. B a r i ţ i u care ’i-s’a trimis 
„Gazetei Transilvaniei“.

Un fruntaş român din Şelagiu, dice 
„Gazeta Transilvaniei“, ne comunică, că 
Românii Sălăgeni au trimis domnului 
G e o r g i u  B a r i ţ i u  o adresă de recu
noscinţă pentru fatigiele şi sacrificiele sale 
diaristice şi literare aduse pe altarul na
ţiunii române şi ne alătură totodată o 
copiă de pe acea adresă cu rugarea de a 
o da publicităţii.

Cu plăcere ne grăbim a satisface acestei 
cereri lăsând să urmeze adresa memorată:

Domnului Georgiu Bariţiu
în semn de recunoscinţă si iubire.i >

I l u s t r e  B ă r b  a t e  !
„Provedinţa divină conduce destinele şi 

croiesce viitorul naţiunilor prin bărbaţi eşiţi din 
sînul lor; naţiunile nasc şi cresc pe bărbaţii 
lor epocali, a căror misiune sublimă şi provi
denţială este sé îndeplinească opul regenerării 
mamelor sale naţiuni, care le-a dat vieaţa, pen- 
tru-că precum o mamă fisică stând îngenunebiată 
sub durata nopţilor întunecoase şi geroase lângă 
leagănul băiatului seu, îi încâldesce faţa cu săru
tările sale, îl nutresce cu laptele seu şi prin ru
găciuni scăldate în lacrSmile speranţei se roagă 
proniei ddeesci, ca acela, pe care-’l nutresce şi 
scutesce cu pieptul seu, odinioară sé o scutească 
şi pe dînsa în contra furtunelor şi desastrelor; 
aşa şi naţiunile îngenunchiate sub pondul împi
lării şi umilirii seculare stând lungă leagănul 
fiilor sei le-au dat sărutare de mamă şi ’i-au 
nutrit cu laptele lor mestecat cu sudori şi lacrime 
stoarse prin jugul sclăviei în speranţa, că acei 
fii odinioară vor apăra drepturile lor, le vor fi 
purtătorii drapelului culturei şi vor şterge lacră- 
mile de pe feţele lor cele brăzdate de furtunele 
seculare.

„Un atare fiu al naţiunii române eşti Ilustre 
bărbate! care înainte de aceasta cu o jumătate 
de secol consciu de trecutul glorios al mamei 
Tale naţiuni ai ridicat drapelul culturei în fruntea 
naţiunii, şi pănă-ce ’şi-a luat talentul seu cel lu
minat un sbor mai înalt, lumina ingeniului Teu 
şi zălul tară păreche al activităţii în anii tine- 
reţelor, le-ai destinat spre conducerea tinerimii 
fragede în calitate de profesor, după aceea ca 
bărbat înfrumseţat nu numai cu cununa sciinţelor, 
ci şi a experienţei, ai păşit în fruntea întregei 
naţiuni române cu drapelul activităţii Tale şi prin 
foile periodice „Gazeta Transilvaniei“ şi „Foaia 
pentru minte, inimă şi literatură“ — corabia na
ţiunii române — în carea sunt aşezate clenodiele 
ei cele preţioase adecă limba, naţionalitatea şi 
religiunea strămoşească, ca prin o busolă îndrep
tătoare o ai condus un lung şir de ani prin 
marea cea tumultoasă a opiniunilor divergente şi 
a politicei strămutătoare cătră portul destina- 
ţiunii sale, ear’ prin Ţarul „Observatorul“ ai 
condus nava opiniunii naţionale cu rară înţelep
ciune, dar’ luptându-te cu bărbăţie eroică şi cu 
stâncile politicei militante prin alvea sigură a 
drepturilor istorice strămoşesci, ai ţinut înaintea 
publicului român totdeauna icoana trecutului na
ţiunii române şi a patriei comune, ca din medi- 
taţiunea acelora să purceadă fiii naţiunii române 
întru desvoltarea activităţii datorită presentului 
şi întru croirea viitorului naţiunii şi al patriei.

„în decursul activităţii Tale ca publicist o 
trăsură caracteristică a spiritului înalt a fost: 
credinţa Ta cea firmă în viitorul naţiunei şi pa
triei, şi ai fost un măestru a o insufla aceasta 
şi în sufletul cetitorilor, mai vertos al gene- 
raţiunii celei tinere — care e speranţa te
meinică a viitorului naţiunii şi patriei, n’ai la
mentat ci ai încuragiat, dar’ nu cu vehemenţă 
pripită, ci cu moderaţiune înţeleaptă, n’ai riscat 
ci apărat drepturile naţiunii şi patriei asemenea 
beliducelni inimos. Ai profesat ca publicist o 
trinitate, căreia te-ai închinat şi al căreia cult 
'l-ai scris cu litere permanente pe drapelul Ţâ
relor şi scrierilor tale, adecă: iubire cătră na
ţiune, patriă şi biserica română, şi iubirea a 
acestei trinităţi ai voit a o înrădăcina şi în inima 
generaţiunii române celei tinere; pentru-că numai 
sufletele şi inimile învăpăiate de focul amoarei 
acestei trinităţi pot produce fapte spre înflorirea 
naţiunii, patriei şi religiunii noastre. Naţiunile, 
cari voiesc a ave viitor în concertul popoa
relor Europei civilisate, memoria şi icoanele 
bărbaţilor lor iluştri, cari ’şi-au sacrificat viaţa'
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puterile spirituale şi materiale pentru causa na
ţională şi au lucrat neîntrerupt pentru regene
rarea lor, le eterni sează în panteoné şi prin mo
numente strălucite; nici fiii naţiunii române nu 
voiesc a remâne înderătul celorlalte naţiuni, 
pentru-că şi ea este lăptată de-o credinţă firmă, 
că Dumnezeul popoarelor ’i-a destinat un rol 
însemnat în concertul popoarelor Europei civili- 
sate, şi deşi nu dispune de mijloace materiale şi 
averi spre a ridica monumente sumtuoase întru 
onoarea şi eternisarea numelui bărbaţilor sei me
ritaţi de naţiune şi patria, dispune de un tesaur 
mai scump decât aurul, are o inimă plină de 
virtutea recunoscinţii faţă de bărbaţii sei, deci 
ea nu-’ţi poate ridica, Ilustre bărbate! încă acuma 
monument de granit, dar’ îţi ridică fiii naţiunii 
române în inimile lor monumentul mulţumitei şi 
recunoscinţei sincere pentru fatigiile şi meritele 
Tale puse pe altarul naţiunii şi al patriei, vor 
grava numele şi icoana Ta cea ilustră în sacra- 
riul ini mei lor şi aceea dimpreună cu memoria 
Ta o vor lăsa strănepoţilor din generaţiune în 
generaţiun ca cea mai preţuită ereditate.

„Pieptul unui general sau beliduce, care 
conduce o oaste un semisecol cu bravură, stră- 
lucesce de orduri, medalie, cruci şi stele; sűntem 
convinşi că numai puţin numeroase, numai puţin 
strălucitoare vor fi cununile cu cari se vor grăbi 
fii naţiunii române din toate unghiurile patriei 
noastre a înfrumseţa pieptul şi inima Ta cea 
mare şi nobilă, care ai condus oastea naţiunii 
române în luptele culturale şi politice asemenea 
unui beliduce circumspect şi brav un semisecol. — 
Primesce dar’ Ilustre bărbate, şi dela noi Ro
mânii selageni cununa împletită din florile ne- 
veştedivere ale simţemintelor de mulţumită, re- 
cunoscinţă, am oare şi aderinţă, păstrează-o în 
nobila-’ţi inimă precum noi preţuita-’ţi icoană şi 
pentru naţiunea română nemuritorul Teu nume, 
îl vom păstra în sacrariul inimei noastre pentru 
totdeauna. Totodată Te asigurăm, că principiile 
Tale sănătoase profesate în scrierile Tale şi pre
făcute în convingerea şi sângele nostru, nu numai 
că le vom păstra, profesa şi pune în activitate, 
ci le vom transplanta şi în generaţiunile viitoare 
ale natiunei române.

„însă Ilustre bărbate, după-ce pentru aceea 
îţi curmi activitatea de publicist, ca tesâurul 
ingieniului şi inimei Tale fecunde se îl asigurezi 
de o ereditate scumpă pentru naţiunea română, 
turnată într’o formă mai duraveră, care se poată 
brava şi desastrele secolilor, îţi urăm dela pro
nia cerească ca se mai poţi lucra pentru înflo
rirea naţiunii române şi a patriei comune întru 
mulţi ani fericiţi! “

S e l a g i u ,  anul 1885.
devotaţi:

Românii selăgeni.

Scopurile „reuniunii culturale“ ma
ghiare ardelene.

Sub acest titlu „Siebenb. deutsches 
Tageblatt“ aduce doi primi-articoli, pe 
care îi aflăm destul de interesanţi pentru 
a-’i reproduce în traducere:

I.
„La 31 August anul 1885 s’a înfiinţat la 

Cluj definitiv reuniunea, căreia după o meditare 
mai matură ’i-au dat numirea de „reuniunea de 
cultură maghiară ardeleană“. Diarele publice ra
portează despre pompa festivă, despre sutele de

Foiţa „Tribunei.“

Puşculiţa.
(Din b a s me l e  f r anceze)  

de
Catulle JIcndes.

I.
Jocelyna era cerşitoare pe un drum, pe unde 

nu trecea nimeni, aşa că nici o monedă nu cădea 
în slăbuţa-’i mână obosită, fiind tot întinsă; une
ori foile unei flori scuturate şi rupte de vént 
sburau spre fata săracă şi rîndunica, care sbura 
iute, într’un fîşiit uşor de aripi, o miluia cu fin 
frumos ţipăt; dar’ acestea sunt ofrande cbimerice, 
care nu s’ar pute da ca plată persoanelor lacome, 
care vînd lucrurile ce se mănâncă ori lucrurile 
cu care ne îmbrăcăm; şi Jocelyna era foarte de 
plâns, cu atât mai mult că, născută, nu scia 
când, nu scia de cine, neavând altă amintire

mii de florini, cari ar fi fost subscrişi şi ar fi 
incurs deja pentru scopurile acestei reuniuni, 
despre vorbirile cari s’au rostit în adunarea po
porală şi cu prilegiul marilor mese festive. Sta
tutele s’au aprobat decătră guvern, bani sunt 
dindemână, şi comitetul e improvisat; acum se 
poate începe lucrarea.

„în privirea acţiunii ce va urma, nu va 
fi superflu a ne clarifica asupra scopului ce-’l 
urmăresce această „reuniune de cultură“. Când 
au păşit părinţii spirituali ai „reuniunii culturale“ 
mai ântâiu cu idea înfiinţării ei, au făcut-o aceasta 
cu o anumită naivitate, ba chiar neprecauţiune, 
indicând maghiarisarea ca scop al reuniunii. Ne 
aducem aminte, că naţionalităţile „ s t r ă i ne “, 
adecă cele nemagbiare, au fost expres numite în 
„apel“ un „rău“ la a cărui delăturare e de a se 
nizui. Tot atât de evidentă a fost vorbirea, cu 
care primăriul Clujului, Dr. Carol Hal l e r ,  a 
deschis în sala comunităţii oraşului Cluj prfflia 
conferenţă convocată spre scopul înfiinţării „reu
niunii culturale maghiare“ : „dacă locuitorii pa
triei nu  p o t  î n c ă  comunica între sine în o 
l i m b ă  c o mu n ă  — dice Dr. Carol Haller — 
nu se poate desvolta între dînşii stima reciprocă 
şi încrederea, care e prima condiţiune a unui 
sentiment patriotic comun. Dacă instrucţiunea şi 
educaţiunea la una sau altă parte a poporului 
ţine strîns la c a r a c t e r u l  de n a ţ i o n a l i t a t e  
şi de r asă ,  aceasta face imposibilă comunicarea 
între popoarele, ce vieţuiesc în patrie într’un 
mod, care e prima cerinţă a elementelor adevă
ratei culturi omenesci . . . . Ş i  de oa re - ec  
n u  se p o a t e  c u g e t a  s e n t i m e n t  p a t r i o t i c  
f ă r ă  o l i mb ă  c o m u n ă  în ţ e a r ă ,  de aceea 
trebue să nizuim a o crea pe aceasta . . . .  
Cel mai acomodat mijloc pentru aceasta e şi în 
părţile noastre ale patriei înfiinţarea unei reu
niuni maghiare de cultură“.

„Ca un strigăt de alarmă au influenţat 
aceste declaraţiuni şi au produs în cunoscutele 
resoluţiuni ale adunărilor comitatense ale comi
tatelor Bistriţa-Năseud, Sibiiu şi Braşov, răsune
tul, care a dat expresiune clară indignaţiunii 
adânci a poporaţiunii germane şi române.

„Gestiunea a produs o anumită sensaţie; 
aceasta a produs un sentiment neplăcut la Buda
pesta. Ce e drept, Saşii şi Românii au fost din 
nou stigmatisaţi ca trădători de patrie pentru 
defensiva lor, dar’ în acelaşi timp se pare că 
s’au adresat şi întemeiătorilor din Cluj avertis
mentul de a procede mai cu precauţiune la stă
rile ulterioare ale desvoltării.

„Şi intemeiătorii din Cluj au fost ascultă
tori. Cu ori-ce ocasiune s’a dat în felul seu în 
presă, ca şi în adunări expresiune caracterului 
d e f e n s i v  al reuniunii culturale maghiare. Cine 
poate prin urmare să-’i iee în nume de rău so
cietăţii maghiare, dacă aceasta se pregătesce, a 
se apăra în contra a t a c u r i l o r  sociale(!) ale 
Saşilor şi Românilor prin mijloacele concese de 
lege şi nevinovate ale „reuniunii de cultură?“ 
Campania tactică cu „reuniunea defensivă“ trebue 
negreşit să-’i impună cugetătorului întrebarea: 
cum e p o s i b i l  ca naţiunea maghiară, prelungă 
toate că aproape de două decenii e în posesiunea 
deplină a unei posiţii domnitoare şi a tuturor 
mijloacelor de putere ale autorităţii de stat şi în 
consciinţa rangului înalt al propriei sale culturi 
naţionale şi a misiunii sale măreţe în Orient, 
cum poate veni în posiţia încât să fie necesitată 
a se a p ă r a  în contra „atacurilor“ (!) sociale a

unui pumn de Saşi din Ardeal şi a românismului 
pretins semibarbar?

„Pentru a preveni mai departe ulterioarele 
„suspectări“, că „reuniunea culturală“ maghiară 
ardeleană ar fi un eflux al şovinismului naţional, 
actorii, aducându-’şi aminte de avertismentul pri
mit dela Pesta, au îngrijit, ca la adunarea gene
rală de constituire dela 31 August a „^uniunii 
de cultură“ se se proceadă în mod viu ■  neted 
fără vre-o provocare aţîţătoare. Cel c * a cetit 
rapoartele despre decursul adunării dela 31 Aug. 
ţinută în sala comunităţii oraşului Cluj, primesce 
aproape impresiunea, ca şi când o comună de 
Pietişti evlavioşi s’ar fi consultat asupra măsu
rilor, cum ar pute să ducă pe cărarea virtuţii 
spre mântuirea sufletului pe „fraţii“ Saşi şi Ro
mâni rătăciţi.

„Sunt convins, că şi din cercurile concetă
ţenilor noştri de limbă străină va dispare în 
curând sentimentul străin; încrederea nasce încre
dere, şi d a c ă  noi  le vom î m b i a  lor  d r e p 
t u r i l e  n o a s t r e  cu t o a t ă  c ă l d u r a  s e n t i 
m e n t u l u i  f r ă ţ esc ,  se vor  c o n v i n g e  şi 
cei, ce d u b i t e a z ă ,  că în o ţ e a r ă  pot  se 
fie mai  mul t e  n a ţ i o n a l i t ă ţ i ,  dar ’ n u ma i  
o un i c ă  na ţ i une .  Ei vor pute trage din un 
trecut de o mie de ani învăţătura, că elementul 
ce formează şi susţine statul respectează în această 
patrie naţionalităţile, ei se v o r convi nge ,  că 
u n i t a t e a  de r a s ă  nu  e o c o n d i ţ i u n e  esen
ţ i a l ă  p e n t r u  i u b i r e a  c ă t r ă  pa t r i e . “

„Cu acestea cuvinte a deschis adunarea 
generală dela 31 August dr. Carol Ha l l e r ,  
acelaşi Dr. Carol Ha l l e r ,  care la 27 Decem
vrie 1884 în acelaşi loc a declarat contrarul 
dela aceasta prin declaraţiunea, că „un senti
ment patriotic fără o limbă comună patriotică 
nu se poate cugeta“.

„Ceea-ce e mai de mirat în convertirea 
dlui Dr. Carol Ha l l e r ,  nu e contradicarea 
enormă dintre ambele sale declaraţiuni, ci mai 
mult naivitatea seducătoare de inimi, cu care 
exprimă el cuvântul mare, „că unitatea de rasă 
nu e o condiţiune esenţială pentru iubirea cătră 
patrie“, o proposiţiune, pentru care Saşii se 
luptă ca şi pentru un credeu politic al lor şi 

'pentru care sunt stigmatisaţi chiar de dl Dr. 
Carol H a l l e r  şi de soţii sei de principii cu ca- 
lumnia de trădători de patriă.

„Toată stima faţă de nisce declaraţiuni 
ale unei înţelepciuni politice atât de adânci, dar’ 
cerem scusele, dacă nu o putem privi ca se- 
riositate în gura întemeietorului reuniunii ma
ghiare de cultură ardelene. Noi am eşit din 
camera copilărească a politicei. Astfel de cu
vinte sună frumos, dar’ nu prind. In cei 18 
ani trecuţi am audit cu totul alte cuvinte din 
altă parte, din rostul bărbaţilor dela guvern, şi 
cuvinte de cărţi de legi, înarmate cu sanctitatea 
inviolabilă a legii — şi au rămas anume vorbe.

„Ca al doilea apostol al carităţii frăţesci 
a păşit în sala comunităţii oraşului Cluj: b a- 
r o n u l  B l a s i u  O r bá n !  Da, Blasiu Orbán, 
cunoscutul duşman încarnat al Saşilor, care de 
ijăci de ani ’l-a tractat pe poporul săsăsc cu 
delicateţele sale, fără a se obosi, în sala legis
lativei ca şi în presă, acelaşi Blasiu Orbán a 
fost în stare să-’şi exprime regretul: „că în adu
narea de astădi nu-’i vedem pe f r a ţ i i  Saşi şi 
Români“, şi să asigure, că ei, Maghiarii, „nu 
voiesc să resolve cestiunile urei de rasă cu pa
timă, ci cu iubire“.

Corespondenţe particulare
ale „Tribunei“.

Selagiu, luna August 1885.

Cuvent de deschidere,
rostit prin directorul despărţământului şi vica
rul Silvaniei, A l i m p i u  B a r b o l o v i c i u ,  la 
adunarea generală a despărţământului XI. al 
„Asociaţiunii transilvane pentru lit. română şi 
cult. poporului român“, ţinută în Bas es c i  la 11 
August 1885.

Prea onorată adunare!
„Voiesce şi vei fi“
„In seiinţă e puterea“.

A douăsprezecea oară sânt autorisat a pre- 
sidia în adunarea generală a despărţământului 
XI. al „Asociaţiunii transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului român“. Precât e 
de onorifică posiţiunea — pentru - că e resultatul 
încrederii românimii din Silvania — pe atât de grea 
e chemarea pentru-că stau faţă cu fiii unei na
ţiuni, care a avut un trecut glorios cultural, dar’ 
sub greutatea desastrelor a decădut, prin urmare 
strănepoţii lor trebue să desvoalte în present o 
activitate, ca în viitor să poată încinge tem
plele naţiunii cu cununa gloriei credite dela stră
buni. Nimic nou în esenţă poate aştepta 
dela mine on. adunare: dar’ nou în formă, în 
mijloace şi resultate; nu nou în esenţă pentru-că 
şi acum accentuez numai maximele, prin experinţa 
bărbaţilor dătători de ton probate: „voiesce şi vei 
fi“, „în seiinţă e puterea“, şi aceste adevăruri 
nerăsturnavere trebue se servească de busolă 
conducătoare întru executarea întreprinderii şi 
misiunii „Asociaţiunii noastre transilvane pentru 
literatura română şi cultura poporului român“. 
Cumcă corespunde şi încât chemării sale cu
tare instituţiune, sau asociaţiune — documen- 
mentează resultatele ei şi progresul făcut în 
direcţiunea scopului, ce şi ’l-a propus.

Mare a fost şi este inima şi sublim su
fletul acelor bărbaţi anteluptători ai naţiunii 
române, — dintre cari a unora numai spi
ritul glorificat mai planează asupra destinelor] Aso - 
ciaţiunii şi din inimele noastre storc simţul re 
cunoscinţei, din care este cimentat monumentu 
neperitor a numelor lor în inima fiecărui Român, 
care simţesce românesce şi-’şi iubesce limba şi na
ţiunea sa. Amintirea lui Ş u l u ţ  şi Şaguna ,  
— cari au pus peatra ânghiulară a acestei in- 
stituţiuni culturale a neamului românesc, a cărora 
suflet a inspirat vieaţa Asociaţiunii transilvane, 
trebue să stârnească în inimele noastre simţul 
unui cult piu naţional, datorit regeneratorilor 
popoarelor prin cultură. — Deci se dăm tributul 
recunoscinţei umbrelor acestor architecţi ai edifi
ciului culturei române — prin sculare; ear’ unii 
dintre clăditorii acestuia mulţumită cerului că 
încă se află în vieaţă şi lucră la amplificarea 
şi susţinerea acestui edificiu spiritual. Urditorii 
Asociaţiunii noastre a înalţat pe drapelul ei o 
devisă, carea se corespundă tuturor indiginţelor 
culturale ale naţiunii române; au voit ca soarele 
culturei, care ’l-au înălţat ei pe orisonul na
ţiunii române, să pătrundă prin radele sale 
toate păturile neamului românesc spre a-’i da fe
cunditatea recerută de scopul prefipt.

Misiunii marcate prin întemeietorii sei a 
şi corespuns Asociaţiunea noastră în toată di
recţiunea, pentru-că arborele ei plantat în terenul 
naţiunii române a produs fructe literare, a în- 
curagiat industria şi meseriile, s’a îngrijit să dee

decât aceea, că într’o dimineaţă fiind di cu soare 
se deşteptase sub o leasă din marginea drumului, 
nu se întorcea seara într’o colibă de acelea bune, 
pline de un miros de supă, unde fetiţele celelalte, 
după-ce le sărută tata ori mama pe frunte, adorm 
pe paiele calde, pe lada cu pânea, în faţa fo
cului de surcele, care şi el adoarme, ci se co
coţa, cum venia noaptea, într’un ulm ori într’un 
stejar şi dormita culcată de-a lungul unei crăci 
lungi nu departe de veveriţele, care cunoscându-o 
bine şi ne mai speriindu-se de dînsa, îi săriau 
pe braţ, pe umăr, pe cap, se jucau cu picioru
şele lor prin păru-’i vulvoi, în faţa aurului şi aşa 
de strălucitor, încât îi era greu să adoarmă în 
copac ca într’o cameră unde este lumină. Când 
nopţile erau reci, ea s’ar fi furişat bucuros în
tr’un cuib de grangure ori de mierlă, dacă n’ar 
fi fost prea înalte. îmbrăcămintea ei era făcută 
dintr’un sac vechiu, găsit într’o Zi de noroc în 
şanţul de lângă drum; îl cârpia cu foi verZi 
în fiecare primăvară; ea fiind frumoasă şi fra
gedă, cu nisce obraji înfloritori, ai fi luat îmbră

cămintea ei drept înfruZirea unei rose. Nu cu- 
noscea altă hrană decât alunile din pădure şi 
gorunele din grădini; cel mai falnic ospăţ al ei 
era atunci, când mânca lăcuste fripte într’un foc 
de ierburi uscate.

Vedeţi bine, că Jocelyna era fiinţa cea 
mai ticăloasă ce-’şi poate închipui cine-va; şi 
dacă soartea ei era prea crudă în timpul cel 
frumos, care pune căldură în aer şi fructe în 
copaci, gândiţi-vă ce trebuia se fie când vântul 
rece da iureş prin alunii ştepi şi-’i îngheţa pielea 
prin sdrenţele-’i de foi uscate.

Odată, pe când se întorcea dela culesul de 
alune, véZü o ursitoare, îmbrăcată numai în mu
selină de aur, eşind dintr’un trandafiriş; zîna 
vorbi cu o voce mai dulce decât cele mai dulci 
musici:

— „Iocelyno, pentru-că inima ta este tot 
aşa de bună pe cât îţi este şi obrazul de frumos, 
vreau se-’ţi dăruiesc ceva. VeZi puşculiţa aceasta 
aşa de micuţă, care seamănă la formă şi la faţă

cu o garoafa înflorită? Este a ta. Să ai grije să 
puni într’însa tot ce ai tu mai scump; în Ziua 
în care o vei sparge, vei găsi însutit tot ce vei 
fi băgat într’însa.“

Şi ursitoarea, după-ce Zise vorbele aceste, 
peri ca o flacără stînsă de o suflare a vântului 
şi Iocelyna, care avusese o nădejde, când văZuse 
pe frumoasa femee, acum se simţi mai mâhnită 
ca ori când. Nu putea se fie o ursitoare bună, 
nu, veZi bine! Era oare ceva mai crud decât a 
da o puşculiţă unei biete fete sărace cum era 
ea? Ce putea ea să pună înlăuntru, ea care 
n’avea nimic ? Singurele economii ce ar fi făcut, 
ar fi fost amintirile de Zile fára pâne, de nopţi 
fără somn în crivăţ şi zăpadă. Ii veni să sdro- 
bească de pietri darul acesta, care îşi rîdea de 
dînsa; dar’ nu cuteză, găsindu-’l frumos; şi plină 
de melancolie plângea; ear’ lacremile ei picau 
una câte una în puşculiţa, care nu era mai mare 
ca o floare, care sămăna cu o garoafă înflorită.

(Va urma).
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o direcţiune raţionaveră economiei, pentru-că 
prin ajutoarele create din fondul ei — care e 
proprietatea naţiunii — a întins sucurs tinerilor
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vieţii sociale; a corßspuns cu scumpătate acelei 
părţi a firmei sale, care accentuează cultivarea 
poporului, prin votarea ajutoarelor pentru scoa- 
lele poporale; ba sciind că clasa de mijloc e 
puterea unei naţiuni, în timpul mai recent a 
făcut sacrificii ínsémnate pentru răspândirea in
dustriei şi a meseriilor în sînul naţiunii ro
mâne ; aşa încât putem asera cu frunte deschisă, 
că Asociaţiunea noastră dela nascerea ei pănă 
acum a fost credincioasă misiunii sale. Disei, 
că resultatele şi progresul sünt document înve
derat despre aceea, cumcă cutare-va instituţiune 
corespunde chemării sale; însă resultatul este 
condiţionat precum dela zelul, înţelepciunea şi 
tactica conducătorilor, aşa şi dela zelul desfă
şurat şi mijloacele întrebuinţate prin fiii acelei 
naţiuni, în a căreia sîn s’a întemeiat cutare reu
niune sau asociaţiune, pentru-că înzadar vor 
asuda şi încărunţi architecţii întru delinearea pla
nului unui edificiu, că planul numai plan va 
rămâne pe hârtie şi nu va deveni edificiu sub 
care să se poată scuti naţiunea şi fiii ei în tim
puri desastroase şi se-’şi afle adăpost tesaurile 
scumpe fiecăruia neam, adecă: limba şi naţio
nalitatea, dacă nu se vor grăbi dilerii naţiunii 
pe întrecute a subministra architecţilor şi mă
iestrilor materialul din care trebue construit 
edificiul. (Va urma.)

Lipsea, 9 Septemvrie n. 1885.
Domnule redactor! Sub titlul „din Tran

silvania“ a publicat „Leipziger Tageblatt“ în 
nrul seu de adi un articol-prim, pe care îmi 
iau voie a vi-’l trimite în traducere fidelă, fiind 
de interes pentru noi:

„Se scie, că presiunea produce contrapre- 
siune. De această lege naturală vor trebui să 
ţină cont şi Maghiarii, cari exercită de mult 
timp c e a  m ai n e a u d i t ă  presiune asupra na
ţionalităţilor străine din Ungaria, cari sünt în 
preponderanţă, asupra Germanilor, Slavilor şi 
Românilor, spre a-’i face cu puterea Maghiari.

între aceste mijloace teroristice se numără 
şi „reuniunile de cultură“ maghiare întemeiate 
de curând, despre cari am vorbit de repeţite ori 
în acest loc. Cu deosebire „reuniunea de cul
tură“ întemeiată în cetatea din Transilvania, 
Cluj, a provocat o iritare puternică între Saşii 
.şi Românii din Transilvania, pentru-că reuniunea 
a declarat imediat după constituirea ei, că in
tenţionează înainte de toate maghiarisarea Tran
silvaniei „pe cale pacînică“. Saşii şi Românii din 
Transilvania sciu foarte bine, ce înţeleg Maghiarii 
sub cuvântul „pacinic“, şi de aceea caută să 
scape cu ori-ce preţ de astfel de „pace“. într’o 
şedinţă a reuniunii de cultură din Cluj s’a dis 
intre altele, că Maghiarii trebue să-’şi recuce
rească pe Maghiarii românisaţi, ba s’a afirmat 
chiar, că mai jumătate din Românii transilvă
neni, cu deosebire în comitatul Hunedoarei, 
sunt Maghiari romanisaţi. Românii nu au rămas 
datori cu răspunsul. Nu numai în foile românesci 
din Transilvania şi Ungaria de Sud sünt condam
nate cu cea mai mare asprime tendenţele de ma- 
ghiarisare ale reuniunilor de cultură, ci şi în organele 
ultranaţionale din regatul României 'şi-au aflat iri
tarea şi cearta ecoul lor şi au aprins în flăcări vii 
ura contra maghiarismului. I n t r e  a s t f e l  de 
î m p r e g i u r ă r i  nu t r e b u e  se ne mi r ăm,  
dacă în Transilvania învecinată cu România a 
eşit la iveală deodată o proclamaţiune a „Irre- 
dentei române“, care provoacă pe Români la 
revoluţiune şi la stîrpirea Maghiarilor.

O astfel de proclamaţiune s’a găsit lipită acum 
câteva dile pe păreţii localului reuniunii de cul
tură din Cluj, pe casa prefectului şi pe la multe 
colţuri de strade. In acelaşi timp s’a răspândit 
aceeaşi proclamaţiune şi în Sibiiu, Braşov şi în 
toate părţile locuite de Români. Subscrierea 
acestei proclamaţiuni este în traducere verbală: 
„Comitetul de acţiune al irredentei române. Bucu- 
resci, 18/31 August 1885“.

Introducerea acestei proclamaţiuni începe 
cu o enumerare chronologică a tuturor violen
ţelor, cari le-a comis maghiarismul şi cu deose
bire guvernul unguresc actual asupra naţiunii 
române. La fine se provoacă la reuniunile ma
ghiare de cultură întemeiate de curând în Tran
silvania şi Ungaria. Aceste reuniuni, se dice în 
proclamaţiune, sunt o declarare pe faţă de răs- 
boiu contra Românilor, cari trebue să răspundă

cu o revoluţiune .generală. „Oare n’aveţi voi 
arme, Românilor ?“ continuă proclamaţiunea ; 
„puneţi mâna pe îmblătitori şi furcoaie, de cari
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(Schurken) de Maghiari.“ în acest ton se con
tinuă mai departe; ori-şicine îşi poate uşor cu
geta, ce impresie face această limbă iritătoare 
asupra poporaţiunii române din Transilvania şi 
Ungaria.

Mai în acelaşi timp a apărut şi în Sibiiu 
o broşură românească, care poartă titlul: „Un 
cuvent de Meneniu Agrippa.“ Şi această broşură 
scrie aspru contra Maghiarilor, evită însă a pro
voca la acţiuni brutale. Se dice numai că lăcomia 
de domnire „a Maghiarilor seduşi de Jidovi e 
nesuportabilă.“ Rasa maghiară de tot neproduc
tivă, nu se dice ceva nedrept, ar fi murit de mult, 
dacă nu s’ar afla în continuu Germani, Slavi şi 
Români trădători şi renegaţi, cari jură pe ma
ghiarism pentru avantagie materiale, ba cu tră
darea naţionalităţii lor merg aşa de departe, că 
adoaptă nume maghiare de familie. între „cele
brităţile“ unguresci, se dice, că nu se află mai 
nici un singur Maghiar neaoş (Stokmagyare), 
dar’ Germanii, Jidovii, Slavii şi Românii sânt cu 
grămada. Chiar şi „renumitul“ politic maghiar 
Deák, cum s’a dovedit, a fost numai un Român 
renegat.

Luând acum toate aceste ameninţări şi acuse 
în considerare, atunci trebue în tot caşul să măr
turisim, că întreaga politică internă a Ungariei 
se mişcă pe căi foarte nesigure (bedenklichen). 
Tendenţele violente de maghiarisare au trebuit 
lucru natural, să producă o reacţiune puternică, 
care, precum vedem, din <Ţ în di devine şi mai 
puternică.

De însemnat se pare a fi şi expresiunea 
foaiei românesci, „Tribuna,“ care apare în Sibiiu, 
despre proclamaţiunea bucurescenilor irredentişti. 
Foaia crede, (meint), că autorii ei (ai proclamaţiunii) 
pot fi numai astfel de emigranţi „cari au avut o 
educaţiune ungurească“ ; căci numai Maghiarii 
posed astfel de extravaganţe, pe când poporul 
român e pacinic şi în mijlocul celei mai mari apă
sări nu-’şi perde capul pănă la atât, ca se gân
dească la revoluţiune. Irredentiştii deci s’au blamat 
nu numai în Transilvania, ci şi în România cu 
manifestul lor, căci nimeni nu va asculta de ei. 
De altmintrelea irredentismul nici nu e de lipsă; 
căci guvernul unguresc şi societatea ungurească 
aşa s’au priceput de bine în înstrăinarea naţio
nalităţilor, încât în timpuri critice toate naţiona
lităţile îi vor întoarce rasei maghiare spatele; 
de aceea nu e de lipsă alianţa cu cei din afară, 
pe care partida dela „Tribuna“ n’o aproabă în 
nici un cas? (was unter allen Umständen von 
der Partei der „Tribuna“ getadelt werden müsse). 
O scire telegrafică a adus vestea, că autorul 
proclamaţiunii s’a aflat; nu e un Român tran
silvănean, ci un Român din România; numele 
nu se spune, ci se adauge numai, că după cele 
aurite, nu se poate cere extrădarea autorului.

Că oare toţi Românii din Transilvania au 
într’adevăr idei pacînice ca „Tribuna“ (so fried
lich gesinnt sind), se pare a fi între împregiu
rări le actuale tot numai o întrebare“.

Pănă aci articolul; va ave ocasiune „Lpg. 
Tgblatt“ a se convinge, că toţi Românii au 
astfel de idei pacînice; ceea-ce mă face să mă 
mir este: cum poate „Leipz. Tgbl.“ a fi mai 
bine informat despre atitudinea „Tribunei“ în 
cestiunea proclamaţiunii irredentiste, decât o 
parte din presa maghiară, care e cu mult mai 
aproape de Sibiiu şi poate ave în tot momentul 
„Tribuna“ înaintea ochilor?!

Şovinismul, şovinismul — asta e buba!!
Corcodel.

C r o n i c ă .
Profesorul Dr. Lucaciu. Reproducem 

după „Pester Lloyd“ din cuvent în cuvânt ur
mătoarele :

în cea din urmă adunare generală a comi
tetului municipal al oraşului Sătmar, ivirea pro
fesorului daco-român Dr. Yasilie Lucaciu a dat 
ansă la o demonstraţiune penibilă.

Adunarea generală ’l-a fost şters pe Lu
caciu din lista viriliştilor orăşenesci. După-ce însă 
ministerul de interne a ordonat, ca Lucaciu să 
fie susceput earăşi în lista viriliştilor, membrii 
adunării generale dela 6 Iulie au declarat că 
dînşii nu-’l văd bucuros în cercurile lor, câtă 
vreme nu se curăţesce de acusele aduse în contra 
lui. După resolvarea afacerilor curente, Valentin 
Boros T-a întrebat pe primarul dacă ’i-s’a comu
nicat D-rului Lucaciu conclusul dela 6 Iulie. 
După-ce ’i-s’a răspuns în mod afirmativ la această 
întrebare, Boros a declarat că ei voiesce se facă

o propunere, dar’ mai ântâiu întreabă dacă Dr. 
Lucaciu, pe care îl privesce propunerea, poate fi 
de faţă ? Adunarea generală s’a pronunciat contra, 
Dr. Lucaciu s’a sculat cu o agitaţie vădită, a 
predat primarului o scrisoare şi a întrebat: „Pot 
să vorbesc?“ Un unanim nu\. a răsunat ca răspuns. 
Primarul T-a recercat se se depărteze. Dr. Lu
caciu: „Cât timp să absentez ? Şi când s’a dus 
afară, a <jLis: „Voiu reveni“ ! După-ce s’a depărtat, 
Boros a făcut propunerea. Ţinuta de pănă acum 
a lui Lucaciu a provocat conclusul dela 6 Iulie. 
Se credea că un om cult îşi va pricepe faţă 
de acela datorinţa; dar’ această speranţă nu s’a 
reálisát, şi el, în loc de a corespunde condiţiunii, 
a apărut din nou în adunare. încă înainte de 
ce ministrul T-a transferat la Losoncz, el (vorbi
torul) ’i-a spus ministrului, că Lucaciu stă cu Ro
mânii din împregiurime în legături atât de strînse, 
încât nu va primi numirea. Prin aceea că n’a 
primit postul, a perdut şi basa de drept de a ’i-se 
calcula venitul duplu. „Irredenta“ română se 
arată tot mai cutezătoare, amicii aceleia cutează 
a veni şi în această adunare şi insultă cu ţinuta 
lor societatea ungurească. S’a luat în contra 
luî Lucaciu conclus cu aprobarea generală şi e 
o datorinţă morală nu numai de a persista pre- 
lângă acesta, ci a merge chiar mai departe. 
Deoare-ce cruţarea n’a ajutat nimic, să se enuncie 
în formă de conclus: Că adunarea nu mai vo
iesce să-’l vadă în mijlocul ei şi primarul să 
nu-’l mai invite la şedinţe. Această propunere 
s’a primit cu adausul, că în contra conclusului 
nu se poate apela decât extra dominium.„

*
Din Alba-Iulia se scrie, că din incidentul 

proclamaţiunii irredentei se vor face perchisiţiuni 
domiciale la toţi advocaţii români de acolo. Tot 
pentru această proclamaţiune au fost citaţi la 
tribunalul din Alba-Iulia şi preoţii din Limba şi 
din Ciugud.

*
Epistola adresată de unul din membrii 

„irredentei române“ preşedintelui tribunalului
din Caransebeş a fost adresată nemţesce, ear’ 
cuprinsul e românesc. Precum ne spun diarele 
maghiare, scrisoarea se încheie cu cuvintele: 
„Trăească România mare şi puternică dela Tisa 
până la Mare!“

*
Decoraţiune. loan G o l d s c h mi d ,  pro

prietar în Năsăud, un om stimat de toţi locuitorii 
ţinutului aceluia, a fost decorat cu crucea de 
aur pentru merite.

*
Antisemiţi. Din Cluj se scrie, că în pre- 

seara sărbătorilor ovreesci, sinagoga de acolo a 
fost bătută cu petri pe timpul când credincioşii 
Ovrei tocmai îşi făceau rugăciunile îndatinate de 
seara.

*
Debitul postai s’a subtras pentru toate 

provinciile coroanei ungare (Ţarului sârbesc „Zla- 
tibor“. Curagios neam de oameni mai suntem 
noi ceşti din provinciile sântei coroane !

*
Importul porcilor de provenienţă ro

mână s’a oprit în Bucovina din ordinul autori
tăţilor austriace.

*
Conflictul germano-spaniol. Cu privire 

la stadiul, în care se află conflictul dintre Ger
mania şi Spania, scirile ultime nu spun nimic 
nou. Unele (Ţare află că conflictul e de natură 
a provoca o revoluţiune în contra regelui Al
fonso şi în favorul republicei. Purtarea preve
nitoare, care o dovedesce Germania, face ca spi
ritele să se liniştească şi revoluţiunea să nu 
ocupe teren.

Cestiunea proselitismului polonez.
(Urmare.)

Nr. 50.
Anexa B.

Preavenerat consistor metropolitani
In alăturare •/. supune subscrisul meritos 

copia anunţării mele adresate cătră procuroria 
C. r. de aici cu acea rugare, de a-’i da po
veţele necesare, cum are de a se purta pe viitor 
în împregiurările descrise în copie. Subscrisul 
meritos se vede necesitat de a face atent pe 
consistorul onorat pe aceea, că posiţia lui la in
stitutul detentiv femeiesc de aici ’i-s’a făcut cu 
atâta cu neputinţa în urma duşmăniilor şi bat
jocurilor incontinue contra bisericei gr.-or., cu 
cât ele nu provin dela nisce neculte persoane 
ce ar aparţine prostimii, ci mai mult dela per
soane inteligente, a direcţiunii institutului, ce au 
influenţa, mare asupra osândiţilor, înaintea cărora 
caută de a micşora şi a scade vada preoţească.

E destul de remarcabil, că se întâmplă 
aceasta la existenţa presentă a legilor intercon- 
fesionale mijlocit înaintea ochilor acelei autorităţi, 
ce-’i chemată la observarea legilor. împregiu- 
rarea aceasta singură ajunge deja a face cunos
cut publicului necult, că e tocmai ertat de a 
batjocori biserica gr.-or. Dacă nu numai aceasta 
contribue la înapoerea intereselor bisericei gr.-or. 
Dela procesul cunoscut, în care fusese batjocorit

în public biserica şi religia noastră atât decătră 
partide cum şi de juraţi, ba şi chiar de pro- 
curoul şi de persoanele tribunalului cu expre-
oîirnî dn • ciîcimnlînî _ ___u i u m  v*ci • y iu u iuo i i  n f n  î o i  l rv cu . j ly i

nalistica polonă de tintă, de a nu omite nici o 
ocasie, unde n’ar batjocori şi rîde de biserica 
gr.-or. Biserica rom.-cat. şi gr.-cat. batjocoresce 
pe religia gr.-or. în public, învăţând în biserică 
de pe amvon, că biserica a „prasvostasvnych“ e 
mai rea decât staulul de vite şi e mai bine 
pentru catolici, dacă se duc în staulul de porci 
decât în biserica gr.-or.

Intr’a 29 Iunie (11 Iulie) a. c. predică 
cooperatorul gr.-cat. din Lemberg (Leov) Bo- 
brosvicz în public în biserică: că şismaticii sunt' 
diavoli şi că biserica şismaticilor e o casă a 
diavolului.

Pretutindenea şi la tot timpul, când îi 
vorba de biserica gr.-or., întrebuinţează credin
cioşii de alt rit, fie ei persoane din prostime, 
din burgesie, din cler, jurnalistică sau birou- 
craţie, numai expresiunea cea mai batjocoritoare, 
cu care hulesc biserica noastră. Asta totul se 
face în public, se cetesce, autorităţile au scire 
despre aceasta şi totuşi e lipsită de scut bise
rica noastră mult batjocorită în numele legii 
austriace, care asigură egală îndreptăţire la toate 
celelalte biserici. în urma acestora devenise aşa 
de critică posiţia subscrisului meritos, cu cât îl îm- 
pedecă aceste aci generalisate răutăţi, contra cărora 
se pare a nu exista nici o pedecă legală, în exer
citarea unei funcţiuni publice preoţesci, căci el 
se teme de a nu fi insultat în public prin 
răutăţie şi conspiraţiuni. Aceasta e o icoană 
tristă a egalei îndreptăţiri înaintea legii în Au
stria, în care are biserica gr.-or. aspiraţiunile 
cele mai loiale, dar’ ea este o icoană adevărată 
a stării bisericei gr.-or. în Galiţia şi mai ales în 
oraşul Lemberg.

Preavenerabile consistor! Petrecerile duşmă
noase în penitenţiarul femeiesc, prin care e ne
încetat atăcată atât biserica gr.-or. cum şi per
soana mea ca preot, sünt întocmai revoltătoare 
şi eu sünt necesitat, de a sista învăţământul re
ligios în institutul femeiesc, căci aflu neconve
nabil cu vada stării mele de a mai suferi acele 
batjocuri, cari acolo se aruncă nepedepsit contra 
bisericei noastre cum şi contra credincioşilor sei 
respective aderenţilor sei.

Rog dar’ pe venerabilul consistor de a în
druma măsurile corespunzătoare, prin cari să 
fiu pus în posiţia, de a exercita în linisce ser- 
viţiile mele preoţesci în institutul amintit, cum 
şi de a mai da poruncile, cum am a mă purta 
în celelalte.

Dela parochiatul gr.-or.
L e m b e r g ,  în 18/30 Septemvrie 1883.

Dionisiu Mitrofanovici m. p.,
Paroch gr.-or. în Lemberg (Leov) şi protopres.

Posta ultimă.
San - Sebastian, 11 Septem vrie n. 

Scirile sosite din Saragossa, Pam peluna, 
V ittoria si alté oraşe m ai ínsém nate ale 
Spaniei spun, că iritaţiunea s’a m ai do
m olit. P e  P en insu la  întreagă dom nesce  
linişte.

Cholera decresce în  A rragonia şi 
N avarra.

Belgrad, 11 Septem vrie n . O pro
clam aţie regească transpune pe tim pul 
absenţei regelui toată puterea de gu ver
nare consiliu lui m inisterial.

Serviciul telegrafic 

„T R IB U N E I.“
Ananovaţ (S lavon ia), 12 Septem 

vrie n. M a i e s t a t e a  S a  a s o s i t  adi 
dim ineaţă şi a fost prim it cu solem nitate. 
D upă întim pinarea B anului, M onarchul s ’a 
suit în  trăsură spre a continua călătoria 
la  Pojega.

Madrid. 12 Septem vrie n. R ă s 
p u n s u l  c a b i n e t u l u i  s p a n i o l  la  nota  
cabinetului germ an, p r e t i n d e  r e n u n 
ţ a r e a  a n t e r i o a r ă  l a  p r o t e c t o r a t u l  
a s u p r a  i n s u l e l o r  C a r o l i n e ,  înainte  
de a se fi dat satisfacţie pentru vătăm area  
steagului germ an. P ăn ă acum a s ’au arestat 
în  toată Spania 2 00  de persoane pentru  
strigăte răsvrătitoare.

Director: lo a n  Slavici.
Redactor responsabil: Cornel Pop Păcurar



Pag. 796 T R I B U N A Nr. 199

Scíri economice.

Despre îngrijirea păşunilor naturale. Pă
şunile naturale la noi foarte puţin se iau în 
considerare, dar’ totuşi ar fi de lipsă fiindcă 
osteneala va fi foarte bine plătită, căci negli- 
gându-le din an, în an erburile se împuţinează 
aşa încât cu timp burienile vor ocupa terenul 
şi aşa economul va fi constrîns a sparge respec
tive a ara păşunea şi a o semăna, dacă voiesce 
să-’şi susţină animalele.

Lucrurile de lipsă la păşunile naturale 
sunt următoarele :

1. De pe păşunile umede trebue apa dedusă. 
Multe păşuni sünt la unii economi sau în 
manile unor comune şi astădi, care de regulă 
sunt parte sau de tot umede şi pe acelea cresce 
numai pipirig sau crin de ape, pentru aceea 
de pe astfel de păşuni trebue apa dedusă, 
pentru care sünt mai multe moduri, din care 
economul trebue se întrebuinţeze mai ales 
acel mod, care’l costă ma puţin, spre exemplu 
la distanţa de 30—40 de metri a trage 
brezde.

2. Păşunile trebue netedite. Şi aceasta e de 
lipsă că, dacă pe unele păşuni sünt gropi, 
în care stă apa, în astfel de locuri cresc 
tot felul de burieni şi erburi veninoase, care 
nu sunt bune, — ba chiar şi atunci ar 
trebui păşunile netezite, dacă au ceva în
clinare. Pe unde sunt gropi mai mici e 
destul a le netedi numai cu grapa, ear’ din 
contră gropi mai afunde respective mai mari 
trebue umplute cu pământ. Acest lucru îl 
pot face păstorii cărând pământul de pe 
şanţurile care sunt în apropiere; trebue mai 
departe şi muşinoaiele netezite. Acestea se 
pot netezi cu grebla, dar’ dacă ar fi crescut 
earba pe ele, atunci trebue tăiate cu sapa 
şi pământul de sub ele împrăsciat, ear’ glia 
cu earbă pusă la loc; muşinoaiele de furnici 
în timp ploios trebue presărate cu var ne
stins şi după ploaie, fiind furnicile perite, 
împrăsciat cu grebla.

Ca sé rămână păşunea netedă, e consult 
ca în timpuri ploioase, când pământul e 
foarte moale, să nu se mîne vitele pe acel 
loc, căci în astfel de timpuri aşa se strică 
păşunea, încât abia poate susţine economul 
jumătate atâtea vite ca pe loc şes; — pentru 
aceea nu trebue primăvara aşa de timpuriu 
mînate vitele pe astfel de păşune, căci în 
fine pe aceste păşuni numai urmele vitelor 
rămân. în caşurile acestea când e pământul 
de 2—3 degete desgbeţat, atunci trebue 
păşunea de loc grăpată şi, dacă s’a rărit 
earba, trebue semănat.

3. Petri, spini, sau alte buruieni trebue înde
părtate, căci unde sânt petri, spini, sau 
burieni earba nu cresce şi aşa păşunea 
perde foarte mult din teren; spre acest scop 
e foarte consult a întrebuinţa păstori.

5. Păşunile trebue mai departe gunoite şi locu
rile pe unde a perit earba trebue sămă- 
nate cu semânţa de erburi; — păşunea dacă 
se gunoesce gunoiul trebue împrăsciat cu 
grebla, căci dacă rămâne prea gros gunoiul, 
în anul prim earba se pălesce sub gunoiu, 
în anul al doilea earba cresce de tot mare, pe 
care vitele nu o mâncă; păşunile se pot 
gunoi cu ori ce fel de gunoi; must de 
gunoiu, compost, cenuşă etc., — gunoirea 
trebue executată în despărţăminte, tot
deodată cu gunoirea e consult a-’şi recrea 
păşunea prin o semănătură simplă.

5. Păşunea trebue împărţită în despărţământuri 
şi aşa numai câte într’un despărţământ a 
lăsa vitele, căci cutrierând păşunea toată, mai 
multă daună fac şi pradă păşunea mai curând, 
asemenea şi erburile nici nu au timp şi 
ocasiune să crească de nou, pentru aceea 
trebue păşunea prin brezde împărţită în 
despărţământuri, căci pănă când vitele pasc 
într’un despărţământ, în celelalte earba cresce.

6. Păşunile trebue provădute cu vite destule, 
căci dacă vor fi prea puţine vite, atunci 
culeg erburile numai cele mai dulci şi aşa 
rămânând erburile amare, cresc făcând să
mânţă, care fiind împrăciată prin vânt cresc 
tot astfel de erburi, şi preste vre-o câţî-va 
ani, se pomenesce economul cu o păşune de 
erburi tot amare.

7. Trebue să se îngrijească economul şi de 
pomi, cari dau umbră şi ţin răcoare vitelor, 
totodată servesc de scut în timpuri viforoase. 
Astfel de pomi trebue să se pună dela nord 
cătră sud, pentru-că primăvara şi toamna 
împedecă vânturile nord-orientale.
Că păşunile în cele mai multe comune nu 

dau folos mult, causa e că nu le îngrijesc.
Grijiţi dară păşunile!

A. Silagi.

Piaţa din Sibiiu, 11 Septemvrie. Grâu Hectolitra 74—80 
chilo fl. 4.40 pănă fi. 5.20, grâu mestecat 68 pană 82 chilo 
fl. 3.20, pănă fl. 4.— săcara 66 pănă 72 cMlo fl. 3.— pănă 
fl. 3.60, ord 58 pănă 64 chilo fl. 3.— pănă fl. 4.—, ovăs 
38 pănă 45 chilo fl. 1.40 pănă fl. 2.—, cucuruzul 68 pănă 
47 chilo fl. 4.30 pănă fl. 4.90, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 4.— pănă fl. 5..—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.20 
pănă fl. 1.40, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 7.— 
pănă fl. 8.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6.—, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pănă fl. 5.—, păsat' de 
grâu 100 chilo fl. 17.— pănă fl. 18.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 14.—, Nr. 4 fl. 13.—, Nr. 5 fl. 11.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 52.— pănă 
fl. 55.—, söu brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, său de lumini 
fl. 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de său fl. 56.— 
pănă fl. 58.—, săpunul fl. 32.— pănă fl. 34.—, fân 100 chilo 
fl. 1.60 pănă fl. 2.—, cânepa fl. 36.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.75 pănă fl. 3.25, spirtul p. 
100 L. °/0 29 pănă 31 cr., carnea de vită chilo 40 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 40 cr., carnea de porc 42 pănă 
44 cr., carnea de berbece 20 pănă 24 cr., oue 10 cu 20 
pănă 22 cr.

Piaţa din Mediaş, 10 Septemvrie. Grâu hectolitra fl. 4.50 
pănă fl. 5.— ; grâu mestecat fl. 3.70 pănă fl. 4.—•; secara 
fl. 3.— pănă fl. 3.40; ordul —.— pănă fl. —.— ; ovesul 
fl. 1.50 pănă fl. 1.60; cucuruzul fl. 3.50 pănă fl. 3.75; 
seminta de cânepă fl. —.— pănă fl. —.— ; crumpenele 
fl. 1.— pănă fl. 1.50; mălaiul hectolitra fl. 14.— pănă 
fl. —.— ; mazerea fl. 3.40 pănă fl. 4.— ; fasolea fl. 4.— 
pănă fl. 4.50 ; lintea fl. —.— pănă fl. — ; chiminul 
(săcăreaua) fl. 40.— pănă fl. —.— ; său brut 100 kilo- 
grami fl. 30.— pănă fl. 36.— ; lumini de seu vărsate 
fl. 53.— pănă fl. —.— ; unsoarea de porc fl. 55.— pănă 
fl. 60.— ; slănina fl. 55.— pănă fl. 60.— ; cânepa fl. 38.— 
pănă fl. 40.— ; fânul fl. 1.60 pănă fl. 2.— ; săpunul 100 
bucăţi fl. 26.— pănă fl. 40.— ; spiritul gradul 10 c r.; carnea 
de vită kilo 32 pănă 36 cr.; carnea de viţel 28 pănă 
32 cr.; carnea de porc 40 cr.

Tergul de rîmători în Steinbruch. în 10 Septemvrie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 45.— cr. pănă 46.— cr., 
unguresci grei, tineri 48.— cr. pănă 48. 7, cr., de mijloc 
48.— cr. pănă 49.7, cr., uşori 49.— cr. pănă —.— cr.; 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 45.— cr. pănă 46.— cr., de 
mijloc 47.— cr. pănă 47.‘/, cr., uşoară 47.— cr. pănă 
48.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i > 
grei 46.Vi cr. pănă 47.— cr., transito de mijloc 47.— cr. 
pănă 48.— cr., transito uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.,— cr. pănă —.— cr. per 48/0 
cumpeniţi la gară.

Cursul la bursa «le mărfuri din Budapesta
dela 11 Septemvrie st. n.

G râ u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 7.35 pănă 7.70, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo 
fl. 7.25 pănă 7.60, (de Alba-Regală) 72.-74 Kilo fl. —.— 
pănă —.■—, 74—79 Kilo fl. 7.35 pănă 7.70, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
până —.—, 74—79 Kilo fl. 6.90 pănă 7.40.

S S c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.— pănă 6.20.
O rd  (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 5.40 pănă 5.85; (de 

berărie) 62—84 Kdo fl. 6.20 pănă 9.—.
OvSs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.— pănă 6.20.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.50 pănă 5.60; de 

alt soiu fl. 5.50 pănă 5.55.
R a p i ţ a  fl. 9.7/s pănă 11.— ; de Banat fl. ll.*/8 

pănă l l . a/8.
M ăi a iu  (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 7.86 pănă 8.88 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 7.19 pănă 7.18.
S S c a r a  (primăvară) 69.7/io Kilo A. 6.23 pănă 6.25.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 5.47 pănă 5.49.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 5.89 pănă 5.90.
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 26.50 pănă 27.—.

Cursul pieţei din Sibiiu.
din 12 Septemvrie st. n. 1885.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.80 vând. 8.84
Lire turcesci .................... 11.10 11.15
Im peria li.............................. * » 10.10 n 10.15
Ruble r u s e s c i .................... * >J 1.22 1.23

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 11 Septemvrie st. n. 1885.

Renta amort. (5°/0) .  .  . Cump. 43 ’/a- vând. 93.—
„  Rur. conv. (6°/0) .  . n ----- . ------

Acţ. de asig. Dacia-Rom. » 276. V, n
------. ------

Banca naţională a României n 1230.— n ------. ------

împr. oraş. Bucuresci.  .  . n 30.— n 31.—
Credit mob. rom.................... n ------. ------ j j ----- . ____

Acţ. de asig. Naţionala .  . n 2267,. n ------ . ------

Scrisuri fonciare urbane (5%) j) ------. ------ n 89-74
Societ. const....................... .......... n 172.— 230.—
Schimb 4 l u n i .................... Y) ------ . ------ n 34.—
A u r ...................................................................................... n 10.80

Bursa de Budapesta
din 11 Septemvrie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................—.—
n n n ,, 4 ° / o ........................................   99.40
„ „ hârtie „ 5°/0 ............................................... 92.35

împrumutul căilor ferate ung....................................... 148.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).............................................................. 98.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune).............................................................124.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).............................................................109.25
Bonuri rurale ung........................................................... 102.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 101.50
„ „ „ bănăţene-timişene.......................... 101.75
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 101.25
„ „ transilvane..............................................102.—
„ „ croato-slavone.................................... 102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 98.—
împrumut cu premiu ung..........................................119.—
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 123.75
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ...........................................82.85

„ „ argint austriacă................................................83.40
„ „ aur a u s t r i a c ă .............................................. 109.50

Losurile austr. din 1860 ......................................... 139.—
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  867.—

„ „ de credit ung................................... 288.—
„ „ „ „ austr................................. 287.50

Argintul........................................................  . . —.—
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei...................................................  5.86
Napoleon-d’ori.............................................................  9.89
Mărci 100 imp. germ âne.......................................... 61.20
Londra 10 Livres S terlinge .......................................124.90

Bursa de Viena
din 11 Septemvrie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 ..............................  . —.—
„ » » » 4»/o ............................................... 99.25
„ „ hârtie „ 5°/0 ................................................ 92.40

împrumutul căilor ferate ung........................................148.40
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).............................................................. 98.20
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)........................................................124.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune).............................................................109.25
Bonuri rurale ung...........................................................103.—

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • . 102.25
„ „ „ bănăţene-timişene......................103.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 101.50
„ „ transilvane.............................................. 101.75
„ „ croato-slavone.....................................102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 97.75
împrumut cu premiu ung.............................................. 118.70
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 123.70
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ........................................... 83.05

„ „ argint austriacă................................................ 83.55
Rentă de aur a u s t r i a c ă ......................................... 109 60
Losuri austr. din 1860   139.05
Acţiunile băncei austro-ungare..............................  869.—

„ „ „ „ austr. . . . . . .  287.75
„ „ de credit ung................................. 287.20

Argintul.................... ..... ............................................. —._____
Galbeni împărătesei...................................................  5.87
Napoleon-d’ori.............................................................  9.92
Mărci 100 imp. germ âne..................... . . .  61.30
Londra 10 Livres S terlinge....................................125.—
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Publicaţîune!
U rm ătoarele drepturi şi realităţi aparţi

nătoare com unei Gfurariului se vor exarénda  
prin licitaţiune publică pe tim pul din  
1 Ianuarie 1886 pănă inclusive 31 
Decemărie 1888.

1 Dreptul regalului de crîşmărit cu 
preţul strigări de 8400 fl. 2. Păşiunatul 
în muntele „Cindrel“ cu preţul strigării 
de 751 fl. 8. Cele două mori comu
nale cu preţul strigării la fiecare de câte 
325 fl. 4. Muntele „Grănjoară“ 302 fl. 
5. Muntele „Niculesci“ 515 fl. 6. Mun
tele „Foltea“ 351 fl.

Preţul strigării se în ţelege pe un an.
L icitaţiunea se v a  începe în  4 Oct- 

om vrie st. n. 1885 la  10 oare dim ineaţa  
în  cancelaria com unei Gfurarîului.

C ondiţiunile detailate se pot lua la  
cunoscinţă în  cancelaria com unală din  
Gfurarîului în  oarele oficioase.

Ofertele în  scris provedute cu rece- 
rinţele legali şi cu  vád iu l de 5 %  din  
preţul strigării încă se vor prim i pănă la  
începerea licitaţiunii verbale.

Să l i ş t e ,  în 9 Septemvrie 1885.
Pretorul cercului.

Fu mai e tăciune!
M acerarea de sem enţă a lui N. Duquy.

Metodul cel mai radical şi mai simplu de 
macerare contra tăcuinelui metod premiat şi reco
mandat de multe asociaţiuni şi de economi îns&mnaţi.

Se poate procura în pachete de 200 şi 
100 litre sămânţă prin cele mai multe negustorii 
dc fer şi băcănii în toate oraşele Ungariei 
şi Transilvaniei. Ca sS fie economii scutiţi 
de imitaţiuni şi falsificaţiuni sé ceară pachete cu 
marca, numele şi adressa mea. Desluşiri dă 
gratis şi franco: [179]
liberatorul cliemic a l lui Du 
Viena, 6 Bezirk Wintlmühlgasse 

In Sibiiu se capéta la : I. B. Misselbacher sen.

I
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Prima fabrică de ca sse  ardeleană
a lui

A . G . Ö s z y
recomandă

CASSELE SALE DE BANI SI CĂRŢI
) )

sigure contra focului şi a spargerii

anume construite şi cari se pot descuia numai de cum- 
perători instruiţi,

de diferite forme şi mărimi,
cu preţuri mai eftine decât fabricatele de acest soiu 

ale altor fabrici.

Cassele se pot vedé în localul fabricei

Sibiiu, strada Neustift Nr. 9.

Recunoscinţâ publică.
Domnului A. G. Osy, fabricant de casse în Sibiiu.

Cu plăcere îţi adeverim prin aceasta, că cassa de documente duplă sigură în contra 
focului şi a spargerii provecjută cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doué 
lăcate chub în privinţa bunătăţii materialului şi a lucrării precum şi a preţului a aflat 
îndestulire si recunoscinţâ. Aceasta o constatăm preltmgă dorinţa de a ’ţi-se oferi şi pe 
viitor ocasiune de a obţine în acest ram al industriei patriotice asemenea onoare şi resultate 
favorabile. Direcţiunea

dela „Boden-Credit-Anstalt“ în Sibiiu.

La recercarea f a b r i c a n t u l u i  de c a s s e  de aci A. G. Öszy, prin aceasta se 
adeveresce, că cele două casse de documente, duple, sigure în contra focului şi a spargerii 
(înalte de 2.15 metri, în lăţime de 1.38 metri) provedute cu nou perfecţionatul lăcat 
american de împus şi cu doué lăcate chub, comandate dela susnumitul fabricant şi fabricate 
de el însuşi, atât cu privire la bunătatea fabricatului, cât şi cu privire la preţul moderat, au 
aflat cea mai deplină recunoscinţâ.

Subscrisa cassă de păstrare poate recomanda cu toată căldura ori-şi-cui fabricatele de 
casse din patriă ale dlui A. G. Oszy.

Si b i i u ,  20 Ianuarie 1885. Direcţiunea
[182] 2 dela „Hermannnstädter allgemeine Sparkasse“.

Afară de atestatele de sus, mai stau spre privire la disposiţie încă alte multe scrisori de recunoscinţâ şi laudă.
Cataloage de preţuri, ilustrate, la cerere se trimit gratuit şi franco.

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, subt responsabilitaea lui Michail Gerilla.
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